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Diplomová práce:  

Iva Vančurová

Giving instructions in ELT lessons


Předložená závěrečná diplomová práce se zabývá problematikou zadávání instrukcí ve výuce anglického jazyka. Jedná se o téma aktuální, a to v každodenní realitě školní třídy, proto jej hodnotíme jako přínosné a zajímavé.


Po formální stránce práce odpovídá požadavkům akademického textu. Autorka se opírá o odpovídající bibliografii, nicméně jisté nedostatky lze vysledovat jak v průběhu celé práce s formálním provedení jednotlivých citací a parafrází (např. vročení a stránkování autorka uvádí v počátku parafrází, je tedy těžko vysledovatelné, kde jednotlivé parafráze končí, což  působí jako matoucí, např. s. 11 – Hamer, s. 14 - Lynch), tak i v některých kapitolách založených téměř pouze na výčtech autorů, citacích a parafrázích odborných zdrojů, kde text působí jako kompilát. Obecně lze práci se zdroji označit jako částečně problematickou, např. s. 10, kde autorka uvádí „E.g. Wright and Littlewood (1991: 92-93) agree“, což vyznívá jako citace z jednoho zdroje od dvou autorů. Přestože autorka tedy prokázal schopnost pracovat s literaturou pro potřeby akademického psaní, tj. shromáždit kvalitní relevantní zdroje a s nimi následně pracovat, chybí v textu kritická analýza těchto zdrojů a následná formulace vlastních argumentů a závěrů odpovídajících zaměření práce. Autorčin vlastní text (zejména v teoretické části práce) rovněž v jistých částech působí jako zobecňující / zavádějící, např.: „classroom full of, usually, young learners“.

Po stránce jazykové je úroveň práce kvalitní, jen výjimečně obsahuje drobné nedostatky, (např. s. 4 – „therefore tend inclined to“, s. 6 – „teacher’s, learners or e.g. director’s perspective, s. 8 – „its elements has been covered“), které ale v žádném případě nebrání čtenáři v porozumění textu. Práce je rovněž vybavena odpovídajícím aparátem funkčních příloh.


Celá práce je přehledně strukturována do kapitol, jenž jsou čtenáři prezentovány v logické návaznosti a poskytují tak poměrně dobře sledovatelnou gradaci textu. V úvodu autorka jasně stanovuje cíl práce.


První část práce je koncipována jako teoretický kontext sestávající ze čtyř hlavních kapitol tvořících základ pro následující praktickou část. Autorka se nejprve věnuje vymezení termínu ´komunikace´, což je úkol obtížný, se kterým se autorka vypořádala relativně zjednodušujícím způsobem (např. opomíjí existenci komunikace intrapersonální); tento lze nicméně akceptovat jako dostačující pro potřeby vlastní práce. Následně se autorka věnuje komunikaci sociální a pedagogické, které se částečně s předešlou kapitolou prolínají, což hodnotíme kladně, nicméně v jistých částech výroky i využité parafráze od různých autorů působí relativně nekonzistentně, autorka např. prezentuje „elements of any communication“ jako mluvčí a posluchače, dále pak dodává další možné ´účastníky´ komunikačního procesu, které následně opět opouští. V rámci kapitoly věnované pedagogické komunikaci autorka věnuje pozornost rolím učitele, organizačním formám vyučování a využívání mateřského a cílového jazyka v procesech vyučování / učení cizímu jazyku. Zahrnutá témata jsou jistě relevantní pro řešenou problematiku, nicméně prostor jim věnovaný a hloubka jejich zpracování by byly k diskusi. Nabízí se zde otázka, zda opravdu role učitele a organizační formy vyučování zasluhují veškerou pozornost jim věnovanou; na druhé straně podkapitola věnovaná mateřskému a cílovému jazyku ve výuce je řešena relativně povrchně, obsahuje však témata zajímavá a pro vlastní zaměření práce přínosná a důležitá (např. výhody a nevýhody využívání mateřského / cílového jazyka, Krashenovu teorii osvojování si cizího jazyka, podmínky a strategie využívání cílového jazyka a jeho modifikace). V kapitole věnované komunikaci verbální, neverbální a komunikaci činem zvolila autorka již zmíněné členění, kdy paralingvistické aspekty komunikace řadí pod komunikaci verbální a extralingvistické aspekty se dle tohoto přístupu rovnají komunikaci neverbální. Toto členění vnímáme jako zajímavé a akceptovatelné, nicméně by bylo dobré s ním konzistentně pracovat v průběhu celé teoretické části, tzn. přiklonit se k některým autorům takto smýšlejícím, tuto volbu jasně objasnit a v následném textu sledovat; nepracovat tedy dále s výroky typu: s. 22 – „extra-linguistic and paralinguistic means of communication transmit more sincere information that verbal message“, s. 32 – „use non-verbal cues such as silence and gestures“, pokud jsme se přiklonili k názoru, že paralingvistické aspekty spadají pod komunikaci verbální. K zamyšlení jsou rovněž důvody, proč v podkapitole věnované paralingvistickým aspektům komunikace autorka vynechala např. intonaci, rytmus a akcent a pozornost věnovala např. oblasti barvy hlasu; uvedené důvody jsou nejednotnost autorů v přístupu k dané problematice, nicméně důvodem pro volbu obsahu diplomové práce by primárně měla být relevance k tématu a následná autorčina analýza dostupných zdrojů. Závěrečná kapitola je věnovaná vlastnímu tématu práce, tedy instrukcím ve výuce anglického jazyka, sestává z podkapitol a informací relevantních pro následující šetření. Celkově teoretická část práce tedy posloužila k vytvoření základny, na kterou bylo možno v části praktické navázat, ikdyž ne ve všech oblastech plně korelují, např. některé paralingvistické aspekty zahrnuté do výzkumného šetření (pozorovací arch) nejsou v teoretické části vůbec zpracovány.

Praktická část práce a v ní obsažené výzkumné šetření je zaměřeno na problematiku zadávání instrukcí ve výuce anglického jazyka, konkrétně si zde autorka klade otázky, zda vyučující poskytují instrukce žákům srozumitelně a v souladu s prezentovanou teorií, a zda a do jaké míry jsou tyto instrukce srozumitelné žákům samotným.

Tato část práce je rozdělena do čtyř sekcí a sestává z poměrně náročné vícefázové metodologie (strukturované pozorování s využitím relativně komplikovaného pozorovacího archu, dvě strukturovaná dotazníková šetření pro žáky a nestrukturované rozhovory s učiteli). Vzhledem k  cíli výzkumu měla zvolená metodologie potenciál. Autorka projevila schopnost se s tímto náročným úkolem vyrovnat a při zpracování dat odvedla značné množství práce. Interpretace dat sleduje otázky kladené v počátku výzkumného šetření a autorka zodpovědně trianguluje data získaná ve všech fázích výzkumu s cílem získat validní a objektivní obraz studované problematiky, který je v jistých fázích očekávatelný, v některých překvapivý, nicméně přínosný a zajímavý pro školní praxi. 

Teoretická a praktická část práce jsou relativně efektivně propojeny, navazují na sebe a autorka k jejich zpracování přistoupila zodpovědně a se značným nasazením, které oceňuji.


Předložená závěrečná práce splňuje požadavky kladené na diplomovou práci, proto práci Ivy Vančurové doporučuji k obhajobě a navrhuji celkové hodnocení

velmi dobře.
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